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W s A

HAH R A HCXFBE LA L E A,
EAEREA YRR MRREEH LN REE"ZE A
ETXLUENEENR S 5B BEBHHXEER FEERN
BELTH A E T ATk,
HEHBEXMLRR WM RN ST BE BT ELAHL L 45
RADN REGRENLTHR KBS - R AV HOBh, Hatis
FHREFE T TUEEBERNE LT B BN, B 5N o E
BERM G- R EXCER B RA LA R AR E .
1M A B A LSBT L R 3 B 0T R TR T 5 R
it AR BRI B AT TS, R TR
N BF2d, ETHFANEAR. BEEABEN(RER).ET
MEEHRN REE RN EE(EE L), ERAUEREL AR
& RSB RBEN(EE) . ETARAAE REALES — &
B & EFBERCRATEI)T . B BRI U BN L — B 55 P
MR B — KRNI
RNBRANESF A BT EAEANABEE RN L IFL,
BBHR AEERBEEBARLATON, ¥HE—FH@IER,
TUEHATANLA EH R PR LR BRI BE LR, b
HBEURE AL BLATFEEHERL L AARBEB S %
EEBGRR T RE. '
RANKEH ALY R XS L BN EE AV ER AR, IHH
BRERER-—METANERANBT A, BTHEEU WL
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R, —REXEBEATRANAERT DN LW ER, XERNAAULSNA
TH#. HAFHRAHULHZE, TEEHRN THALEK. KA
WRAAR FEFRSF&, AhRAIAEH. AANEF TR, E
HRXE S RRNEERY BHXAMNTRAIRK . EALEE, N
HNERE- B ANEERBIAMS EELFRHMRAEZEDE
ERCERZETRIREETF LR AEFATFREHEH
YRR,

BB RNEAHFXRE -RETUR A EEEHTET W
BAEHF - B FIEZE -2, TREFIFRAEABHNER, A
FTRRERGRTHHI, UEERNBE T @G ER.

BREXEANORAAN S AR ERHGES XA HE)—B
ARG N AR R YRR % R AR e
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BRCELINEA RS RATH B 005 00 . R 3K 18 2 3 0 % 3 89
RELYHERE RSB BECKHEBH T — BRT BN ES,
METAXUXANRR ARERABRBOFRSEAT, B4, 5%
MEHRLEXEMY R LA ES NI BB KB4
LENCETIRES 38 A A C ALl S g 2 P e B
TRERE TS RAEHER R BEELEBER . RINFHTH A LB
BHARERBET AT — BB THI E 25,

RENWBAEFY MEAETFHA R M HRELE, o £ 5
B~ MEAE R XU AL RR TN, R E Y B L E R
CABNMAHRERRRENT NSRS R ERNBE A S
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F—R MNESH@RE(AFERNAMESE

H R

BIRZERBBE - FAHEBE/DRECERTESH DT 1922 £2 4R
. ESELH 70 BNEK. AHFXERTXBPRMNRBELHT
KEXE BHREZHFLEMEERLCRNA T XEN—HEFH,
AOEEOEHZE, “BRERKY/DE”. URREKBIZERNL
FEHAERMAEEREM A BEANHTR THEFNEL.

REE-THERBHORSR KA . EFACGUR TR T 1987
EHRBEEZERE SR P 1994 EFEEEMEE L2
FHCOUR BRI R EAR R, A EFREERB TIHEN
2.

AR ZBE —FEP 4 B BE T 20T, B 55 R Atk A1
MER, UEMETHEEHRL.

— HFEMEN®|EE

ERRERKFACTFREFSOERFEMNEHEHNFERCFR
MEFEREFBENFLEZ-REBEAZHER. £FEANHEF,
PH-BERERTRER EHN-FEL 150 2%, FEARELS,
AR —BEBRRETH. XMPEXFLFMOEDF SR HEFA
ERZ /DT R e,

(AT — BFMEES], R BIE S R A 830 % BOGE
F R E X, XTIE SR E M EMEE, HZBATKRERES,JL
£81T,1984 4 6 A 16 HW B H MR A, BHF T3 5000
2o, B, FEEHFIBPMERA, ARAAT HiEHEHLN—
&L,
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MBS AERE (RFEHDXARE NI XF8E, b4t
PN B B R PG 07 SCAG B G R L AT — 8 B B SO A R A T B RS
M. ZAECAAEL)— B RABALEERE., B HEFR MR
MR T AL ok, T B X B 5 S0 RA — B TR Z £8P
HgEE A, FEMERENS S, XK RE, FHEEERAOYT
HBERBA =

—RPTIE AL BRI B TR SRR T HE R RE
B BEEFCPHEABE XA RBEFE MRS X FEER
SREBEMIFEC S, H R KK BRI T Rk
FFAE BB T SR R AT A B A K L A R AR A B L T B B S
R FA B AT E DA R A ok BRC R A P X B I B R R |]
B,

TR BRTE R 30 A SRR B B AR Y SO AL I 4 1R U B A
R AN FE o 31X b 7 v A BT SR AR B X I ) 7 47 ) B B3 1/ B ot 7 o LA
A MEZRATMT B ARBZE R NEEmHHE.

ZREAFRMERMOTE X —FEFLHRBLRERRMEH. 1
Hatim FI Mason {45 th, B3 E & 7 &4 # TR 7 S0 SOk 4%
i, EA TR CRENER. SRFNFRERANREXF T,
ERMZMUEEK.

SGUMMERAMER, KB =MER. —REBETELEMN;
TRPFARVEN; ZRERAARALYZA,

F—FMEANEREH, FESBRFLEH ALHE REES,
WS RN SR RPIERTRT SRR R E B
H/MR T B LI FRUR R ER T T OB B8R SR A R
¥ HBBES FHEABERENER., BEXEER, B
XEERSARAKWEE. 5—fEBY REIEHSK play on words,
BXHEEEARSAR H—BBEEBHETREESHENT BN
KRREF K. MFFHF A 24 XT Pyrrhus B, 224 R HHE, RLIEE
BRBF . B AT LA AR AT L AR R 1R O 3538 P 9 B2 9% £ (pyrrhus) 4%
B (pien) EF , MX —~ AR EE BN P LEERAAESFHAN, ©F
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AR FEARMT REFBERE.

B_FELUFARLENTRE., N¥EAERBLTRBEETZE
M K & BAE - “Yes, a disappointed bridge. "R A M X N “R
M, — R R BF R R N, R TR R T A R PR B A AW A (|
BGIRZ IS8R AR R, — R B
EMT -

(12 B HAGUBERG T RAHBA L EHFFRAE

Bk M A RBEBE FUR BRI 2,

EREERMERSRRBYE - ANXTFREGTZIHANESL, HX
—HLFITE IE X E A R, “Another victory like that and we are
done for. "Rt XBRVHEHKESR.

TERE Y5 2 38 50 13 X S M BT LA & M X R RS 3 AT B9 — B
B AERRXHENERS S, X ENE SRR —MRBRER
EREHRHFEERENFMELE FEERMEIBR P ALHEA
C R ER R 2T T AL B EOR B B P R R 3 %)
XEARABRMB AT RPN A O SN, N REA
CHTRARTHEEENRARBMEA TIEE  XMEREAZ LK, E
PRALER., NZMEEREAMIACHEB MRS .

FEMEARKRLUMER EREARL AN I#BE., WS
IEREEFER EMAEEEERXEER EEE R FPEET B
i

With envy he watched their faces: Edith, Ethel, Gerty,

Lily.

eE BT EPENCHERE —KERE . P2 EFF R,
RE A, (1]
EIFHLELRLBFHALAT IXENR -BERK. F
MM FRERE ERFA TEEGHNENNEREK
BB IR,
KA RAEPEERA —KEKAB P2 LEREF,
A [11]
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AL EFHNEFR MAELFANBRBEA TR S
BRNHEFNLEZTFHRAELF.

XESFEANERE NS FHE, MAFANALRE, B RXE
EBRGSE - TARER. IHFFERPXEBFEFELRA.MAE
Al —SHEF T NEXERETFHLRANET . ZUFEAE
HE, Al BRI E .

GZER WFALERKEHERN ZEA R BELER. Hir
H-HHALBEAGAE . BHFEEACEEER, BF -LFRKHE
LHHERMNAR #R., —FREARTRER ERBEHLRE.
HMAS—TERE, ERSITHEH 8 B8, BB RE R ES, AR
BN ATDMEH.

Z DIRERIfEIF

WSO R AT RE 15 X R B M BT A Th . % BB L & 4L &
(Halliday) HAARBINEEIE S 2 W A IESHE BRI — R
# & I BE (Ideational function); — & A Fr I 88 (Interpersonal
function) ; Z BB EH L fE (Textual function), FHEBITIEZMAX =
b Ty BE B A% 13 X IR SO I — S ) R R B R AT EE R 04T .

1. J7 S0 800 fa] — A2 A B K A b R

The boy’s blank face asked the blank window.

R B TFUELTANBRE I LN EEEHNT ~.

AR BTEERNEEL AR ELNET .

JESCH B blank NI T A A GEEE R B LB SR, 2%
A4LH A blank BT B B8 T EXMBA TS, Bk %
THRAMEENE WFAER"BHE S "AASANERAEY . H
EWNRHFREE(BIEMESTEER) - BRI H e, “ Y EEC AL
SHEBE ERAERS, FEXAFEHOBERH HERE HE W
Y

2. — Asculum, Stephen said, glancing at the name and date in

the gorescarred book.

EFCFMHEERHFEARE AT HBAE LN L FRER
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5T —

%ﬁé:“W%E%ﬁﬁﬂﬂ’%%%ﬁﬁ%?ﬁ%mﬂi$iﬁé‘]%Lﬁﬁ&'&fé%ﬂ$

®RET - '

i%i%(ﬂ?& gorescarred — Ja) ) iR ¥ o JF SC{H FH # 2 B8 Bk (trans-
ferred epithe) B & 8, B M IRHFL 15, LR WM RE . &34 EE
B —EHE L AT M5 R B LRk BRI BHMUFE X

BHECENEESGANBERES LA MIE”. WA RR”., FRET

{58 7 % K48 B % B 7 166 AR BBk, BNIE R I S BB 1B 2 H R A
?kﬂﬁigm FKIBIEIE S A BT 48, INFIE A9 “the indefatigable bell”HIIX

BRSBTS B MRERA XN XR, B
Tﬁﬁﬁ&ﬁ%ﬁﬁ%ﬁﬁ%o@ | RARAR T % BB EHEERS
k. EHGRXWES HRABEABEM .

3. From a hill above a corpsestrewn plain a general speaking to
his officers, leaned upon his spear. Any general to any offi-
cer. They lend ear.

2 BFRERFNFR HELEMLE FHRKF . ABEHE.

EATRENEFTHB., HIH%RETART,

FEFPHREAN TR EESEMLUR L HFEKF, EXEBEY

o EMEFENETRENE BATH T HKT.

PR SCR [/ 5 o FOR AR A4 X 1T 30 8 (18 (DIED " — 4],
SEAHEMNE S EERAT RS TR EARNSUR TS . R T4
GHRT AR 8. TEE LR, XRENE- M HEL, - PME
LG ABEAYBOE S #E W E AR R R T MR
RV EERA T S — M A R T FSC A S, £
TREE.

4. The words troubled their gaze,

SE-BRUNEATHALTER YR,

AEBRAMEATHE — o,

PLZB RFETCEBR R RE XM, RERF R DA,
PR KRR AN RN, A ERNEE AL, H8
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)T EAAHE AR, FREBAR X B2 AR A& LT
BT E -T2 FTERAEFEEE W KM: “How, sir? Comyn
asked. A bridge is across a river. AT A LA FH FA“E R EREXER

5. A swarthy boy opened a book and propped it nimbly under the

breastwork of his satchel. He recited jerks of verse with odd
glances at the text.

EEF - NMREHENFANF S KRNI OHFEE

BT, t—RR, — R A BRK, REERH—TH &K,

FE-NEERENDETFIR RARBE EXERARLEY

WRMBEE, AN EER ARMEFEEF4,

Swarthy J&#§ dark complexion, ME BN B M B X, ¥ M THE
XPREMER MPRR, XEAYBWE T,

Breastwork [F 1 % = 7 &% B Al 1 A + 58 4 FL AR IR B ;A T
SR IR MR, VR E IR R B A X U A SR B L SR
S TBCE TR SR A T LA BEL RS P B R 1 A/ AR R B B U R 3 L
RABMHERE T REXHANE, B M MERRA TR . £1FAH
‘THEBRAZTERST —BEEE, MERMARXRREEREE.

BUG WA T A B A0 3, 7 9 A 48 3 TR S0 7 T T 2R L A L £
ZRTPTEFHEEHEREPR S “GRE R HFINE,
EMFAFERXAFHMAERNAREINERER, 2FRHELA
GHRRTORERE. BRI AR, ERSH . BEFBEETE
XREMBN . EERA— W, BN T R XS E NG, FH M A
MR P EENSEHEREENEA.

6. —What was the end of Pyrrhus?

—End of Pyrrhus, sir?

—Pyrrhus, sir? Pyrrhus, a pier.



7
E—FR (AFFHHUlysses

2F KB LEARE LK
R EEKT, E

......

CREET LY KR RN
HECRANERE LD
CRE G RR

oooooo

“HBHG, EN? KM R AR

KB P RIE end —18), Al RN HIE ML R, AT 23 Y 6 ne
Mo BB R, % R HE Pyrrhus, B3R R H B end BERE T
BB AL A IR AE B R 7 — i, BB AR — 4, T R
R ERE. MEZT &AM EET . T Bk R ER”, &
AN XA N AR EARNE ST FTRE, XSG SR,
EEARRIT, ¥4 X R EE FH“HR" A2, EABRLHEE
CRRBTTOR . NN AT LAUS A — 34 R . AR I 4R B — AN AT B R o
Ik,

7. A sweetened boy’s breath.

SR MNFRIEAMLLHERNIE.

FEDFEHEREH —R#% L.

FREAZFETSFAN HLLRIILENSB TR ILE RS
TEEY 8 — N T AT A B0 248 0 TR R 7 WU 2 2 45 L 36 I S Ja] 5 )
#J Armstrong, BLERX, EBMREZIE. EEARFHMAAETF X
(R 32 48 B B A7 T 7T UM A A BB T BB B9 26 I B 428 7 , ERD
REMAIZENES,

ZZBEEXMRE

B R ORI— A MR R E M B R, KRS
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BANZEBHTEORARXURTHXF WA Z A REBRIFR
EX. XFEBFAARNEKBEA K NHEERE BXF RN ZE
JE SR BT 3L . B0 B U R SRR A IO R 3k T B, ME 1T TR %0 15 35 IR
XHIBFIhEE . FUBR CFE R KRR B R — MR K.

1. That phrase the world had remembered.

2FEXEAMNTET,

FEMALRET HE,

XA HEH B9 That phrase 3571 89 — & 4], Another victory like
that and we are done for, JEX/EE AN TINBE AR R AT EENE
WX, ERARETRERAMER, CARIEWNE BE SRR
FEABMGRMROER RREER, RBPEENER TRISHRNE
H,—BERANIEERIT, S AT B —H, R B .M UE P W= ET
BHAFREE, K—8 XS OERERER”, X iEEH R
HREE WM T HEZENEMEDN MBS ROER.

MREARFREWE, ARARB AN, HUAE
the world, H“ B 1% "% that phrase, 25 R 2 ¥ERERE B , A1 L iy 49 % ) A
PR, SEGERT IR RS FE LS E R TR X aFHDEE.

2. 1 hear the ruin of all space, shattered glass and toppling ma-

sonry, and time one livid final flame.

EEFRTEHENZTENRR EBEREA N HRR A H

BG MEHEURTBREA N RS —F .

AERTEAENTEWER HERERE EERARBT X,

A AAREG - BRREH K,

LU » 8 1 A B “ B 3 L Mg ob ol WV A0 S BL R ML B R R
REFHRFE FRRT SRR K EH S — T, LHFAREL RN
‘BB ILTE R AN, BRE— AR B, R R
“BIRTIEE 7R F livid {lame, RO ALHE ., BRFEFARM
FI“4% 7% final A“FEIK B 7R ZF livid, B BFBRZI & K, 85 HEX
ERHERKE XL,

3. ...and in my mind’s darkness a sloth of the underworld, re-
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luctant, shy of brightness, shifting her dragon’s scaly folds.
Thought is the thought of thought. Tranquil brightness. The
soul is in a manner all there is: the soul is the form of all
forms. Tranquility sudden, vast, candescent:; form of all
forms.

SR MARIWINEL . HE-—FREREHFHHEE, LRSS
#FHREABEABGEL - RESHEK, ERAEXT
BRRWEE. THHWUHR, AREXEMHEX LR ARRLH
FERARVRANOFR, ROELXW EAN. AERH T
B HAHHA.

AP AEROCRNGBEL FRTEERN - RE BEYER,.
AR FHERREERGEYE, BETRAXBANE
., BEBOLH. REABNTST ARRL2HHFE. A5
TRBENHEES. RILERBRAKBBR.HLAKNTA,

OB . PR IEAER ML 15 T R SR A B E A R A B X

HEEERBFS THRAGE R, EAAUENEZ, XERERA,
BZ M =S WARM R . R W E N AR B
B BENBRERZMBER TEIEMARER B L
A"RAERBRNMR SBHERE S AW EMEY; E T AR %R
QN LR R I AR E KT R W87, U6 B R TR B
“RBNEERR 7 U B B P SR $ R AR R B A SR U T X
XHEACRERR . AR TEXUMRZ MG ERE, BR HERERK
BERZRBIRAMZ AR, BRREFIFX.

t
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